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Say, [ O Prophet], "My Lord, if You 
are to show me [in my lifetime] that 


unishment which these 
disbelievers] are promised, then 
my Lord! do not include me among 
the wrongdoing people.' 
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Indeed, We are well able to show 


you [the fulfillment of] punishment, 
We have promised them. 
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[Always] respond to their evil by [an 
act of| goodness. 


2.08 PAUZ 7 27 
oy a el Ged 


We are well aware of what they say 
[ about Allah and His Messenger]. 
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And say, 'O my Lord! | seek refuge 
in You, from the whispering [and 
incitements] of the devils.' 


And [say] O my Lord! | seek refuge 
in You [even] from their presence. 
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People keep on disbelieving] Until 
when death comes to one of them 
he says [in regret], 'O my Lord! 


Send me back [ to life in the world.]' 
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So that | may do righteous deeds in 
[the world] which ۱ left behind. But 
no, [it will never happen]. 


This is merely a word he is saying, 
and behind them is a barrier [that 
has sealed them off from the world] 
until the Day they are raised up to 
life again. 
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Then, when the trumpet is blown 
for the resurrection], there will be 


no kinship between them_on that 
Day, nor shall they [even care to 
ask about one another. 
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As for those, whose scales of good 
deeds are heavy, it is they who 
shall be [truly] successful. 


